
特別事項 

NO.0096 110.10.18~110.10.22 

1. 陽明交大研計字第 1100038925 號：行政院農業委員會函告 111 年度補助科技計畫申請作

業期程，請有意申請教師於 110 年 11 月 3 日前備妥申請文件並向各校區計畫業務組洽詢

校內申請作業流程，檢附來函 1 份，請查照轉知。 

2. 陽明交大研企字第 1100037537 號：國立清華大學科技管理學院舉辦 2021 年孫運璿科技

講座演講，三場演講均列為公教人員進修時數課程，詳如說明，請查照。  

3. 陽明交大研計字第 1100039351 號：行政院環境保護署辦理 111 年度「空氣污染防制基金

科技研究計畫」徵求研究構想書徵求截止日延至 110 年 10 月 29 日並新增 1 場次線上說

明會，校內截止收件日更改至 110 年 10 月 22 日前，檢附來函、徵求議題及研究構想書

各 1 份，請查照轉知。  

4. 陽明交大數據字第 1100038344 號：本校校務大數據研究中心謹訂於 110 年 11 月 5 日(星

期五)舉辦「2021 年校務研究鏈結永續發展及大學社會責任實踐計畫交流分享會」，活

動訊息詳如說明，敬邀對校務研究有興趣之教職員生踴躍報名參加，並請惠予公（差）

假，請查照。  

5. 陽明交大研企字第 1100038040 號：財團法人沈力揚教授醫學教育獎學紀念基金會「講師

級研究與進修獎助」開始受理申請，獎助資格為陽明校區各系所專任助理教授及講師，

欲申請者請於 110 年 11 月 8 日前檢附申請表及申請資料乙式 3 份，送至研發處（承辦

人：王釋平小姐，分機 66053），逾期或資料不齊全者，不予受理，敬請轉知查照。  

6. 陽明交大研計字第 1100038357 號：科技部與法國國家癌症研究院（MOST-INCa）2023

年雙邊合作研究計畫，第一階段計畫構想書受理至 110 年 11 月 2 日止（依法方官網公告

為主），詳如來函說明，敬請轉知所屬查照。 

 

 



特別事項 

7. 陽明交大研企字第 1100038172 號：國立清華大學研究發展處研究倫理辦公室擬於 10 年

10 月 28 日及 11 月 11 日舉辦 2 場次「研究倫理教育訓練」，惠請轉知。 

8. 陽明交大研企字第 1100038667 號：國立成功大學人文社會科學中心謹訂於 11 月份舉辦

2 場「南區研究倫理聯盟課程」線上課程（國立中興大學場次、國立高雄科技大學場

次），敬惠轉知。 

9. 陽明交大資服字第 1100038586 號：函轉社團法人台灣駭客協會於 11 月 26-27 日辦理

「HITCON 2021 台灣駭客年會」活動事宜，請鼓勵師生同仁報名參加並轉知所屬，請查

照。  

10. 陽明交大學研信字第 1100039473 號：國立成功大學學術誠信推動辦公室謹訂於 110 年

11 月 12 日舉辦「實驗動物福利與動物實驗倫理」演講，請查照。 

11. 陽明交大研計字第 1100038928 號：國防部軍備局 111 年「國防先進科技研究計畫」第 3

次公開徵求計畫申請書，請有意申請教師於 110 年 10 月 26 日前備妥申請文件並向各校

區計畫業務組洽詢校內申請作業流程，檢附來函及附件各 1 份，請查照轉知。 

12. 陽明交大研計字第 1100038929 號：科技部 111 年度「奈米科技創新應用計畫」構想書，

自即日起受理申請，科技部線上截止日至 110 年 11 月 15 日止，詳見研發處網站公告，

敬請轉知所屬查照。    

13. 陽明交大研企字第 1100039021 號：財團法人潘文淵文教基金會 111 年度「考察研究獎助

金」自即日起至 111 年 2 月 28 日止受理申請，請查照轉知。 

14. 陽明交大研計字第 1100039850 號：行政院農業委員會函送 111 年度「新一代農業菁英培

育暨合作計畫」並辦理說明會，檢附來函及議程各 1 份，請查照轉知。   

 



活動花絮 

1. 本校行政運作除重視陽明交大之核心價值外，亦應全力捍衛教育之本質及學術自由，尤在教

育場域更需多元包容及相互體諒，並以不同角度設想，期未來朝此方向努力精進。  

2. 本校校徽之設計，目前委由台灣設計研究院進行設計整合規劃專案，除尊重專業，也殷盼專

案推動之過程中能與師生密切溝通,也歡迎全校教職員工生踴躍提出對校徽及新學校精神之

意見及想法,以集思廣益。預定於本年度年底前提出樣稿,而後續衍生之品牌周邊商品等則預

定於明年二月提出。 

3. 本校校歌部分，本校傑出校友施振榮學長特別邀請世界大師級之知名人士及傑出校友共同規

劃，包括滾石國際音樂股份有限公司總經理段鍾潭先生、風潮音樂創辦人暨總經理楊錦聰先

生，以及灣聲樂團音樂總監李哲藝先生，目前一致推薦邀請本校管理科學系畢業之知名流行

音樂製作人黃國倫學長，為本校譜寫校歌，令人振奮，在此特別以個人名義公開邀請黃學長

為本校譜寫校歌，同時也歡迎各方音樂創作人共襄盛舉，透過音樂創作來支持本校。  

4. 陽明校區職發組於 9 月至 12 月份持續辦理「就業達人」系列講座及「職涯諮詢服務」，歡

迎鼓勵學生踴躍報名參加。 

5. 本校校務基金代辦銀行徵選暨校園 IC 卡案，由玉山銀行得標，預計明(111)年中旬換發教職

員工生識別證。  

校級會議 
報告事項 



防疫宣導 

陽明交大現行防疫因應措施 

All Regulations of NYCU Epidemic Prevention 

更新日期（Updated）： 2021/10/21 

課程與考試（Curriculum & Exam）： 

1. 本校課程如採實體授課，需遵循以下防疫措施： 

      A. 教室內不限梅花座/間隔座，師生人數應為 80 人以內，若超過 80 人則以容留人數為上限。容 

    留人數以教室之樓地板面積(扣除固定設施設備)除以 2.25 平方米計算。 

      B. 若無法符合上項之容量規定，請教師改以：（1）線上與實體並行，或（2）全線上授課方式 

    上課。 

      C. 教室採固定座位並落實實聯制，如無法採固定座位時，請每次上課拍照留存，以供後續疫調 

    需求。 

      D. 師生須全程配戴口罩並落實手部消毒，上課期間禁止飲食。進入館舍或教室前須先量測體溫   

    及登記。上課期間教室需開窗以維持教室通風。進行實驗或實習課程時，應採固定分組，並 

    徹底消毒設備、器材。 

      E. 音樂課程除吹奏類樂器外，其他項目師生均需全程佩戴口罩。吹奏類課程師生得於演奏時暫 

     時脫下口罩，但應於不需演奏時隨時戴上口罩。並請酌以調整練習時間，避免因長時間佩戴 

     口罩造成不適。以使用個人樂器為原則，吹奏類應使用專屬吹嘴，不得共用。 

      F.  所有實體上課課程均應有線上上課機制（同步或非同步），讓學生（境外生、離島公費生、 

     居家檢疫、個人顧慮等）可以依照個人狀況彈性選擇。 

      G.  實體上課師生需於「陽明交大健康管理平台」(https://ehms.nycu.edu.tw)登錄上課當日「健康 

     評估」，每天登錄一次，若有防疫規定不適症狀者，應改為線上上課並儘速就醫。 

      H.  實體上課的班級，建議於上課期間每週隨機抽樣一位同學至衞保組所設快篩地點進行快篩， 

     並鼓勵同學自行篩檢並登錄於健康管理平台。 

2.  教室應依照相關防疫規定進行消毒及清潔，並保持室內通風良好。室內使用冷氣或中央空調 

     時，應於教室對角處各開啟一扇門或窗，每扇至少開啟 15 公分。室內若通風不佳，可增設 

     抽風扇或立扇加強對流。僅有一門之教室應避免使用。 

1.  In-person classes should adhere to the following guidelines ： 

     A.  Checkerboard seating is no longer required if the class size is fewer than 80. Classes that have  
     more than 80 people should not exceed the maximum capacity of the classrooms. The maximum  

     capacity is floor area (excluding fixed equipment) divided by 2.25 ㎡. 

     B.  If the in-person classes can not follow the above guidelines, we suggest our faculty resort to  
     “hybrid classes” or “on-line classes”. 
     C.  Fixed seating arrangements and real-name registration are required. If the seating cannot be  
     fixed, please take a photo of every single class should there arise a need for a future Epidemic Con 
     trol Investigation. 

 



防疫宣導 

 

     D.  All students and faculty should wear masks at all times and disinfect their hands, and no food or  
     drink is allowed during the class time. People should take and register their body temperatures be 
     fore entering classrooms. Please keep windows wide open during class time to improve indoor air  
     circulation in the classrooms. When taking lab or internship courses, student grouping should be   
     fixed throughout the semester. All instruments and accessories used in the course should be steri 
     lized regularly. 
     E.  Students and faculty should wear masks in music classes. When playing wind instruments, the  
     students and faculty can remove their masks. However the masks should be placed on again after  
     playing. Instructors should be aware of the practice time to avoid face mask discomfort. In most  
     cases, students should use their own instruments. Those playing wind instruments should avoid     
     sharing mouthpieces with others. 
    F.  All in-person classes should still provide online options (synchronous or asynchronous) for for 
     eign students, state financed off-shore island students, students under self-quarantine, or other  
     personal considerations, etc. 
     G.  Teachers and students of in-person classes should login to the “NYCU Electronic Health Manage 
     ment System (EHMS)” (https://ehms.nycu.edu.tw) once a day and register “the assessment of  
     health”. If you have any symptoms of COVID-19, please take your course online and follow the in 
     structions to seek medical attention as soon as possible. 
    H.  It is suggested that one in-person class student be randomly selected every week to do the  
     COVID-19 Rapid Testing on campus (please contact the Health and Medical Section for COVID-19  
     Rapid Testing information) . We encourage all students to do the COVID-19 Rapid Testing and log  
     into EHMS. 
2.  The classroom should be sanitized and cleaned under the epidemic prevention regulations. Steps  
     should be taken to improve air circulation in the classroom. It is suggested that at least one door  
     and one window be open in all classrooms to provide cross ventilation, and the windows should be  
     open approximately 15 cm. If indoor air quality is poor, it is suggested to utilize ceiling fans or port    
     able fans. Classes should not be held in classrooms that have only one door.  
 

體育課（P.E. Class）： 

1. 體育課程開放實體授課 (包含游泳課)，並依循教育部防疫規範準則進行授課。All P.E. Classes includ-

ing swimming can be held in-person after Sept. 27. 

2. 體育室於各場館均備有酒精消毒機，請任課教師於課前確實督導上課學生完成手部清潔消毒。The 

P.E. Office shall set up the alcohol disinfection machines at all sport venues, the teachers must supervise 
students in sanitizing their hands before each class begins. 

3. 校內外體育課應全程佩戴口罩，但進行室外運動時，如師生本身無呼吸道相關症狀，得不佩戴口

罩。Wearing masks during the class time, but allow students and faculty with no suspected symptom to 

leave their mask off while exercising outdoors. 

4. 請任課教師於課程分組安排時盡量使學生保持安全社交距離，並避免身體接觸與交替使用器材。

Teachers should remind students to maintain social distance when dividing students into groups. Please 
avoid contact with others and alternate use of the facilities is prohibited. 

 



防疫措施 

5.  請確實點名並於上課期間掌握運動場域空間內人員之動向，避免學生於課間離開上課場地及非上課 

     學生進入上課空間。Please do the roll call in class, and ensure which direction the people flow in the  

      venue. Please avoid students leaving and non-students entering during class. 

6.  體育室於各場館均備有次氯酸水，請任課教師於下課前督導學生將器材設備進行清潔消毒。The P.E.  

      Office provides hypochlorous acid-containing water in every sports venue, teachers must supervise stu 
      dents in the cleaning of all facilities after the class. 

7.  請任課教師於下課前確實清點器材並確實歸還器材室，勿將上課器材遺留於上課空間。Please check- 

      out the sports equipment and return to the storeroom after the class. Do not leave any equipment in the  
      class space. 

依中央疫情指揮中心公告，本規定進行滾動式修正。 

Depending on the updated announcements of C.E.C.C., the regulations will be amended with time as needed.  
 

餐廳（Restaurants）： 

自 8/3 起開放各校區內用座位區，並妥善進行人流管制。 

Restaurants on all campuses have re-opened for dine-in since 8/3. The crowd control measures will be imple-
mented.  

活動與會議（Activities & Meetings）： 

1. 以遠距視訊為原則 Online meetings should be the first option. 

2. 實體活動及會議應依中央流行疫情指揮中心規範 Events and activities must follow CECC’s policies. 

 

發行人：康照洲院長(108 年 10 月 18 日起)       編    輯：葉依瑄小姐 

藥物科學院週報自 108 年 10 月 18 日起，每週五發行(逢假日順延)，並歡迎至本院網頁 https://ps.nycu.edu.tw/tc/index.html 瀏覽. 


